
PRODUKT AVD 

SECTIQN 

EA2:eUGNIS ABT 

SECT!ON 

P 8 

MITTRE KOMFORTKUDDE PÅ SKYDDSGALLER 
CENTER HEAD RESTRAINT CUSHION, FITTED ON 
PROTECION NET 

GRuPp NR 

GROVP NO 

GRUPPE NR 

GROVPE NO. 

85 35 
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---SVENSKA-----------------
D Trä på klädsen på nackskvddet. 

OBS! Klädsen köpes sep3rat, färganpasad. 

---ENGLlSH'--------------
D Fit the cover on the head restraint 

NOTEI Th e cover is ordered separately in order to match 
the standard upholstery. 

---DEUTSCH'--------
D Den Bezug uber die NackenstUze ziehen. 

ACHTUNGI Der Bezug wird getrennt gekault, larbange­
pa st. 

---FRAN9AIS - -------
D Monter la garniture sur le prolege-nuque. 

A TTENTION! la garniture s 'ac~ete åeparement, existe 
suivant des couleurs en harmonie. 

---SUOMI-----------
o Laita suojus niskasuojan päälle, 

HUOMI Suojus ostetaan erikseen sopivan värisenä. 

---ITALIANO -------------
O Applicare il rlvestimento sul pogglatesta, 

N.B. II rivestimento (nel colore appropriato) va acquistato 
separatamente. 

KOKUDDE/D47 

---SVENSKA-------------
D Stick hål i klädseln lör skruven (1). 
D Sätt dit inre hållaren (2) enligt lig. 

---ENGLlSH'----------------
D Make a hOl e in the cover for'the sc rew (1). 
D Fit the inner holder (2) as shown. 

---DEUTSCH'-------------­
D Fur die Schraube (1) ein Loch in den Bezug stechen. 
D Den Inneren Halter (2) gemäB Abblldung anbringen. 

-FRAN9AIS---------
D Faire un trou dans la garniture pour la vis (1). 
D Monter le support interieur (2) comme le montre la figure. 

- SUOMI -----------------
D Tee reikä suojukseen ruuvla (1) varten. 
D Asenna sisempi pidin (2) kuten kuvassa. 

- ITALIANO ----------------­
D Effenuare dei fori nel rivestimento per le vi ti (1) . 
O Montare in sede il supporto interno (2) come Indicato 

dalla figura. 
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---SVENSKA---------------­
D Sätt dit nackstödet på gattret entigt fig. 
D Sätt dit yttre håtlaren, brickan och ratten. 

---ENGLlSH---------------
D Fit the head restraint on the net as shown. 
D Fit outer holder, washer and knob. 

---DEUTSCHI-----------------­
D Die KopfstOtze gemäB Abbildung am Gitter befestigen. 
D Den äuBeren Halter, Unterlegscheibe und den Dreh-

knopf montieren. 

---FRAN9AIS --------
D Monter le protege-nuque sur la grille comme le montre la 

figure. 
D Mettre le support exterieur, la plaque et le bouton. 

---SUOMI ------ ----
D Asenna nlskasuoja verkkoon kuten kuvassa. 
D Asenna ulompi pidin, aluslevy ja pyörä. 

---ITALIANO - --------­
D Montare il poggiatesta sutta grlglia come indicato datta 

figura. 
D Montare il supporto esterno, la rondetta e la manopola. 
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- SVENSKA----------­
D Vid behov justera läget på nackstödet. Dra åt ratten. 

---ENGLlSH'- ---------
D Adjust position of head restraint if necessary. Tighten the 

knob. 

---OEUTSCH'----------
D Die Lage der KopfstOtze nach Bedar! justieren. Den 

Drehknopf festdrehen. 

---FRAN9AIS --------
D Regler la position du protege-nuque d'apres les besoins. 

Serrer le bouton. 

---SUOMI -----------­
D Säädä tarvittaessa niskasuoja asentoa. Tlukkaa pyö­

rättä. 

---ITALIANO -------- ---­
D Regolare la posizione del poggiatesta a seconda delle 

necessRa, agendo sulla manopla. 
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